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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 1 de Dezembro de 2023, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1260/E962/VII/GPAL/2023, de 14 de 

Dezembro de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 15 de Dezembro 

de 2023: 

1. O Gabinete do Secretário para a Segurança salientou que o Corpo de Polícia de 

Segurança Pública (CPSP) tomou várias medidas no sentido de minimizar os 

problemas de ruído residencial e aperfeiçoar as propostas de solução: (1) A 

Polícia faz o acompanhamento dos problemas de ruído conforme a lei. Caso seja 

detectado ruído perturbador proveniente do interior da residência, faz 

primeiramente recomendações, ordenando, de imediato, a suspensão das 

actividades que produzam ruído. Em caso de constituição de uma infracção 

administrativa, então, lavra-se um auto de notícia, sendo o mesmo encaminhado 

para a Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) para o devido 

tratamento; (2) Através do Mecanismo de Ligação de Policiamento 

Comunitário, são abordados, em conjunto com as associações e companhias de 

administração de propriedades, os planos de tratamento e melhoria do ruído. É  

recomendado que a companhia de administração de propriedades, depois de ter 

recebido um problema de ruído apresentado por um dos proprietários, tente 

mediar primeiro para aliviar as tensões entre vizinhos e, por outro lado, a Polícia 

também presta auxílio para isso; (3) No período entre 1 de Janeiro e 19 de 

Dezembro de 2023, foram realizadas um total de 14 acções de divulgação 
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relevantes, por iniciativa própria ou em articulação com a DSPA e as 

associações sociais, tendo sido registada uma participação de cerca de 2000 

pessoas. Através das seis (6) actividades organizadas por serviços públicos e por 

associações, nomeadamente a “Série de Actividades do Dia Mundial do 

Ambiente”, o Festival intitulado “Boa vizinhança, entreajuda e preocupação 

mútua”, o “Carnaval de boa educação familiar em toda a cidade da Associação 

Geral das Mulheres de Macau”, foram promovidos, com recurso a tendas de 

jogos ou workshops, entre outras formas, conhecimentos sobre a prevenção do 

ruído, tendo participado mais de 1700 pessoas. Foi também realizada uma 

palestra temática de prevenção dos problemas de ruído, destinada aos 

representantes das associações; (4) Durante os cursos diários de formação 

policial, analisam-se exemplos práticos de problemas de ruído, a fim de elevar 

a capacidade de tratamento e de resposta por parte dos agentes policiais e a sua 

atenção e sensibilidade para os casos com potenciais riscos de agravamento. 

 Por outro lado, já existe um mecanismo de comunicação e cooperação entre a 

DSPA e o CPSP, que visa intensificar a capacidade de tratamento e de resposta 

dos executores da lei da linha da frente, mediante a revisão regular dos processos 

de execução da lei nas reuniões ordinárias de trabalho, bem como proporcionar 

acções de formação e a análise de casos (incluindo os pontos negros de ruído) 

aos mesmos.  

 No entanto, a aplicação eficaz ou não da lei depende dos processos de obtenção 

de prova e da colaboração dos indivíduos involventes, pelo que a DSPA apela 

aos reclamantes de ruído para que cooperem e ajudem na obtenção de provas, 

com o intuito de melhor resolver o problema de ruído. A par disso, a DSPA irá 

reforçar a comunicação com os sectores (incluindo o sector de administração de 
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propriedades) e as associações, procedendo-se também à divulgação jurídica 

junto da comunidade.  

2. Na Lei do Ruído foram estabelecidas as normas de controlo do ruído para o 

funcionamento dos estabelecimentos industriais e comerciais. A DSPA, após ter 

recebido uma reclamação, faz o acompanhamento do caso conforme a lei e 

faculta ao estabelecimento em questão instruções e recomendações de melhoria. 

Cerca de 80% dos estabelecimentos sujeitos ao acompanhamento 

supramencionado não receberam, até à presente data, novas reclamações. A 

DSPA irá reforçar as inspecções aos estabelecimentos que violaram a lei e 

encaminhar os casos para os serviços responsáveis pela emissão de licenças e, 

no âmbito da execução da Lei do Ruído e do mecanismo de tratamento de 

reclamações e as respectivas instruções, continuará a proceder aos devidos 

trabalhos de revisão e aperfeiçoamento. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, substituto, 

Ip Kuong Lam 

28  de  12  de  2023 

 


